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   ОТМСТИТЕЛЬ БЕХЕМАТА

    

    

   Перевод:  Михаил Федорахин (Чертог Просвещения (https://vk.com/hall_of_enlightenment))

   Вёрстка и оформление: Urbasian

    

    

   Коротышка на церковной колокольне размахивал мечом и кричал что–то о бурях, молниях и мщении за людей Наскального города. Король Бродд ударом кулака смял крышу вместе с жрецом, разбросав обломки черепицы и осколки стекла. Его сторонники–гарганты гоготали и хлопали себя по бёдрам, но Пророк Бехемата — как, впрочем, и всегда — не видел ничего смешного. Единственный глаз на его покатом лице сузился, когда он посмотрел на заставу людей, расположившуюся на руинах Тор Беллара, словно гнездо насекомых.

   — Вонючие мелкие вредители! — проревел он. — Я всех вас подавлю!

   Когда–то племена мелюзги Шершавых Зарослей знали, что их место — под пятой Бехемата. Они пресмыкались перед Мировым Титаном, как должно и правильно, возводя храмы в его честь, надеясь, что он не растопчет их в пыль. Храмы, подобные тому, что когда–то стоял здесь до того, как смертные отпрыски Божка снесли его и устроились сверху.

   — Вторженцы! — прорычал Бродд, пнув лошадь со всадником с такой силой, что они перелетели через частокол заставы. — Это не ваша земля, вы, крысы мелкие!

   Люди ответили ружейным огнем. На втором уровне заставы, где по краю скального хребта была построена внутренняя стена, находились ряды стрелков и пушек, чьи воронёные стволы выглядывали из–за тяжёлых щитов. Впереди гремели извергающие пар боевые машины. С оглушительным грохотом эти орудия выдали слитый залп, подняв клубы дыма и пламени и выпустив град металла, ударивший по наступающим Мега—Гаргантам.

   Старый Хамбо Головодав пошатнулся с разорванным брюхом. Морской гаргант с пропитанными солью волосами, Маггрун словил пушечное ядро в колено и неуклюже запрыгал на одной ноге, прежде чем упасть на ряд укрытых лозой строений, раздавив их. Голова Стоки Громилы взорвалась, забрызгав тех, кто находился рядом с ним, кусками черепа и мозгов.

   Король Бродд стоял, не дрогнув, когда вокруг него грохотал вражеский обстрел, игнорируя боль, когда пули впивались в его плоть. Он видел только укреплённые военные бараки последователей Божка, построенные в скале горной святыни, где перепуганные коротышки когда–то отдавали дань уважения его прародителю. Каждый священный, отмеченный рунами камень этого древнего места был обтёсан и рассечён, расколот, чтобы освободить пространство для логовища убогих ничтожеств.

   Хуже того, Бродд увидел, что они воздвигли собственную святыню: во внутреннем дворе бастиона Наскального города стояла статуя коленопреклонённого воина в серебряных доспехах с мечом и молотом, воздетыми к небесам. Коротышки не только осквернили это святое место, но и уважили одного из своих жалких святых!

   Король Бродд поднял свою боевую дубину, пробежавшись огрубевшими пальцами по каменному навершию, взятому из священной колонны, когда–то касавшейся лба самого Мирового Титана. Он зашагал вперед и ощутил обжигающий жар собственного гнева, заставляющий воздух мерцать и потрескивать. Его глаз вспыхнул раскалённой яростью, и он взревел так громко, что каждое уцелевшее окно в Наскальном городе тут же разлетелось на кусочки. Люди падали на колени, дрожа от ужаса и боли, хватаясь за кровоточащие уши.

   — Втопчите их в пыль! — закричал Бродд во всю силу своих лёгких, а затем начал неуклюже пробираться вперёд, бросаясь прямо в пасть вражеских орудий. Безумно крича, его гарганты следовали за ним, даже тяжело раненый Старый Хамбо, который теперь одной рукой придерживал свои кишки, а другой размахивал стволом дерева.

   Коротышки развернулись и побежали. Тех, кто еще был жив, давили, пинали и топтали, или поднимали и швыряли в воздух на добрую сотню метров. Бродд схватил пушку за её раскалённый ствол, не обращая внимания на шипящий звук поджаривания собственной плоти, и с размаху провёл ею по крепостному валу, размазывая убегающих солдат по камням. К нему приблизилась грохочущая штуковина — Бродду она показалась железным башмаком с пушкой, торчащей из отверстия спереди — и извергла облако пара, которое ошпарило бедро Мега—Гарганта до красноты.

   Он взвыл и обрушил свою дубину на башенку, пробив корпус парового танка, получив мрачное удовольствие от криков людей внутри, сваренных заживо собственным протекшим двигателем.

   Пророк Бехемата наблюдал за полным уничтожением Наскального города. Его Мега—Гарганты даже стащили вниз парящие металиты, прикованные цепями за пределами города, и гоготали, сталкивая их вместе, пока плавучие острова не разбивались и не раскалывались на части, пропитывая землю своей драгоценной водой.

   Когда заварушка закончилась, в живых на заставе остался только один недомерок. Пожилой, пузатый боевой жрец, чьи ноги раздробил брошенный валун, лежал, опёршись на серебряную статую Грозорождённого воина, всё ещё сжимая боевой молот и остервенело оплёвывая нависших над ним гаргантов. Король Бродд протиснулся сквозь толпу, оттолкнув прихрамывающего Маггруна в сторону, когда Спрутожор занёс кулак, чтобы размазать коротышку по камням.

   — Тупоголовые дикари! — завопил человек, широко раскрыв глаза от ужаса и боли, но всё равно размахивая своим жалким оружием. — Мы будем отомщены, олухи вы несчастные, слышите меня?

   Бродд наклонился, уставившись прямо в лицо человека.

   — Кто придёт помочь тебе, недомерок? — прорычал он. — Твой драгоценный Божок?

   К его чести, жрец не съёжился.

   — Святой Гард Стальная Душа выследит тебя, гаргант, — выплюнул он, указывая на статую позади себя. — В Форт Гардус уже отправлено известие, и скоро они узнают о ваших разбоях. Его святые рыцари доведут до тебя правосудие Бога—Короля, и вы будете молить о…

   Бродд зарычал, и дерзость жреца мгновенно испарилась.

   — Ваши святые для меня не что иное, как мешки с мясом, лопающиеся меж пальцев моих ног. Осмелились осесть здесь, на руинах храма моего отца? Плевать на его память, воздвигая статуи тем, кто убил его своей грозомагией?

   Пророк Бехемата шагнул вперёд и схватил статую Гарда Стальной Души. Вены вздулись на его обветренной шее, когда он напрягался изо всех сил, пока звук раскалывающегося мрамора не разлетелся по заваленной трупами заставе. Король Бродд вырвал серебряного Грозорождённого из основания и стоял, высоко держа его, как трофей, пока его орава выла, ревела и похлопывала друг друга по спинам. Раненый жрец взвыл, уставившись в единственный здоровый глаз Бродда, который сверкал священным рвением, превосходившим даже предсмертную браваду раненного человека. Статуя Гарда нависла над ним, и на этот раз жрец не нашёл утешения в её благородном облике.

   — Я приду за твоим святым и его серебряными уродцами, — зарычал Бродд. — Я сделаю с его драгоценным замком то же самое, что сделал сегодня здесь. И когда он будет лежать у моих ног, сокрушённый и окровавленный, я раздавлю его, как жука. Прямо. Как. Этого.

   И с этими словами Бродд обрушил статую вниз.
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